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Ozrem se na drugo stran in kaj vidim petdeset do 
Šestdeset korakov od sebe? Starega pruskega vojaka z 
majhno čako, skrivljenim komolcem in velikimi, rdečimi 
brki, ki vise čez prašnico njegove puške. Prav name meri 
in mežika z očesom. Hipoma se pripognem. Isti hip čujem 
pok in resk! nad glavo. Dobil sem jo: krtačo, glavnik in 
robec v čaki — vse je bila prestrelila njegova krogla. Čutil 
sem, kako me je mraz stresel. 

»Pa si vendar odnesel zdravo kožo!« mi je zaklical ser­
fcant ter pričel teči. Ker nisem sam hotel ostati na takem 
braju, sem jo naglo ubral za njim. 

Poročnik Bretonville s sabljo pod pazduho je nepre­
stano veleval: 

»NapTejf . . . Naprej!« 
Bolj daleč na desno je pokalo neprestano. 
Naenkrat smo prišli na kraj jase, na kateri je bilo pet 

ali šest debelih hrastovih štorov in majhna, čez in čez z 
visoko travo obrastla luža a nobenega drevesa, da bi se 
Človek skril za njim. Kljub temu so nekateri hrabro šli na­
prej, dokler nam seržant ni zaklical: 

»Stoj! . . . Prusi v bližini leže v zasedi . . . Dobro 
glejte!« 

Komaj je to rekel, že je kakih deset krogel zažvižgalo 
skozi vejevje in streli so odmevali po gozdu. Obenem je 
tolpa Prusov z dolgimi koraki zbežala ir> bolj zadaj planila 
v goščo. 

»Zbežali so . . . za njimi!« je zavpil Pinto. ■ 
Strel skozi čako me je posvari!; zdaj sem skoro videl 

skozi najdebelejša drevesa. Ko je ho+el seržant preko jase, 
sem ga pridržal za roko in mu pokazal puškino cev, ki je 

LISTEK« sto korakov od nas na nasprotni strani luže molela iznad 
gostega grma. 

Tovariši, ki so pristopili, so jo tudi videli. Zato je s 
tihim glasom ukazal seržant: . 

»Ti stoj tu­le, Bertha . . . ne pusti ga izpred oči . . . 
Mi drugi mu gremo za hrbet.« 

Takoj so se razkropili na desno in na levo. Z name­
rjeno puško sem stal za drevesom, kakor lovec na preži. 
Čez dve ali tri minute se je Prus, ker ni ničesar več sli­
šal, počasi dvignil. Bil je čisto mlad človek z majhnimi, 
plavimi brki, čez pas ozek, dobro zadrgnjen. Prav lahko bi 
ga bil ustrelil, vendar se mi je zdelo tako čudno, da bi ubil 
tega odkrito stoječega človeka, da sem vztrepetal. Zdaj 
me je opazil in odskočil. Sprožim in si oddahnem iz vsega 
srca, videč, da je kot jelen stekel skozi goščo. 

Obenem pa je na desni in levi počilo pet ali šest stre­
lov. Seržant Pinto, Cebedej, Klipfel in drugi so prihiteli, 
sto korakov dalje pa smo našli na tleh ležečega mladega 
Prusa. Ves krvav je bil okrog ust. Grozno nas J e gledal in 
dviga! roko, kakor da bi se hotel braniti bodal. Seržant 
mu je rekel, šaleč se: 

»Ej, nič se ne boj! Imaš že dosti!« 
Nobenega ni veselilo, da bi ga končal. Le Klipfel mu 

je vzel lepe pipo, ki mu je gledala iz zadnjega žepa na 
suknji, ter je rekel: 

»Že dolgo si želim pipe . . . zdaj jo pa imam.« 
»Fizelir Klipfel«, je zavpil Pinto ves iz sebe, »takoj 

mu dajte nazaj pipo! Kozaki so za to, da plenijo ranjence! 
Francoski vojak pozna kot plačo za bojevanje samo čast!« 

Klipfel je pipo zalučal v stran in šli smo dalje, ne da 
bi se ozrli. Tako smo prišli na kraj gozdiča, ki je prenehal 
pod vrhom 'griča. Dalje proti vrhu pa je na dvesto kora­
kov še rastlo gosto grmičje. Prusi, ki smo jih zasledovali, 
so se bili ugnezdili v njem. Videli smo, kako so se dvigali 
zdaj tu zdaj tam, da bi streljali na nas, in kako so potem 
takoj zopet popadali. 

Brez skrbi bi se bili lahko tam ustanovili, ker nam je 
bilo ukazano gozd zasesti in nam grmičje ni bilo nič mari. 
Pruski streli bi nam nič ne mogli za drevjem, kjer smo 
stali. Na drugem bregu griča smo culi divjati grozen boj. 

Topovski streli so pokali drug za drugim in včasih uda* 
rjali skupno kot grmenje v, nevihti. Tudi zaradi tega je bik* 
treba ostati v gozdu. Naši častniki pa so stopili skupaj ar* 
odločili, da grmičje spada k gozdu in da moramo Pruse, 
nagnati na vrh. Vsled tega sklepa smo nq tistem mestu 
izgubili mnogo ljudi. 

Dobili smo torej povelje, naj prepodimo sovražne 
streljavkarje. Ker so streljali, kadar smo se jim bližali, inl 
se potem poskrili, smo jih pričeli naskakovati, da bi ne 
mogli zopet nabiti pušk. Tudi naši častniki so žurno tekli! 
naprej. Mislili smo, da bo vrhu griča konec grmičja in da 
bomo potem lahko po vrsti postrelili Pruse. Ko pa sme* 
brez sape prišli na vrh, zakliče stari Pinto: 

»Huzarji!« 
Izza grape sem videl prihajati kalpake (ulanske če* 

pice). Čedalje večji so postajali, kof vihra so prihajali pro­i 
ti nam. Ko sem jih ugledal, sem se brez pomisleka obrnili 
in pričel bežati nazaj. Kljub telečaku, utrujenosti in vsemu 
drugemu sem delal silne skoke. Pred mano so Pinto, Ce­> 
bedej in drugi tekli in skakali, kar se je dalo. Huzarškej 
množice so delale za mano tak hrup, da so se človeku 
mravljinci izprehajali po hrbtu. Častniki so kričali nemška) 
povelja, konji so prhali, sabeljske nožnice so z žvenketom 
udarjale ob škornje, zemlja se je tresla! 

Po najkrajši poti sem krenil v gozd. Mislil sem že, dal 
sem v njem, ko sem prav ob robu gozda naletel na velika 
jamo, iz kakršnih kmetje jemljejo ilovico za zidanje. Bila 
je več kot dvajset čevljev široka in štirideset do petdeset 
čevljev dolga. Vsled dežja, ki je lil že nekaj dni, so postali' 
robovi sila spolzki. Ker pa sem slišal, da konji sopihajo 
čedalje bliže in so se mi od groze jezili lasje, sem se brez 
premisleka zaletel in spodaj v jami padel na hrbet, da sta 
mi torbica za patrone in plašč zletela preko glave. Drug 
fizelir moje stotrije je že ležal notri in pravkar vstajal — 
tudi on je mislil, da bo skočil čez njo. Isti hip sta dva v 
najhujšem diru prijahavša huzarja na hrbtih svojih konj 
spolzela po ilovnatem bregu. Prvi od njiju, v obraz rdeč 
kot kuhan rak, je najprej mojega ubogega tovariša s sab­< 
Ijo udaril po glavi. Ko je zopet dvignil roko, da ga popol­
noma konča, sem ga z vso silo sunil z bodalom v bok. Ob 
enem pa me je drugi usekal čez ramo, da bi me bil naj 



dvoje presekal, ko bi ne bil imel epolet. Kljub temu bi me 
bil prebodel s sabljo, ko bi mu ne bil strel od zgoraj raz­
čeanil glave. Pogledal sem kvišku in ugledal našega voja­
ka, ki se je bil do meč pogreznil v ilovico. Slišal je bil 
rezgetanje konj in preklinjanje huzarjev ter je stopil na rob 
jame pogledat, kaj se godi spodaj. 

»Tovariš!« je rekel smejoč se. »Zadnji čas je bil!« 
Trepetal sem kot šiba na vodi in nisem mogel izpre­

govoriti niti besede. Snel je bodalo in mi pomolil puško, 
da bi me izvlekel. Zgoraj sem ga prijel za roko in rekel: 

»Rešili ste me . . . kako se pišete?« 
Odgovoril mi je, da se piše Žan Pjer Vincent Od ta­

krat sem si večkrat mislil da bi bil zelo srečen, ako bi mu 
mogel s čim ustreči, če bi se še kedaj naključno sestal s 
tem možem. Dva dni pozneje pa je bila druga bitka pri 
Lipskem, potem pa umikanje preko Hanaua, in nikdar več 
ga nisem videl. 

Seržant Pinto in Cebedej sta prišla malo pozneje. Ce­
bedej mi je rekel: 

»Midva sva imela še srečo za sedaj, Jože. Zadnja dva 
Pfalzburžana sva pri bataljonu . . . Klipfelna so huzarji 
posekali.« 

»Ali si videl?« sem ga vprašal prestrašen. 
»Sem. Dobil je več kot dvajset udarcev s sabljo. Ce­

bedej! Cebedej! je vpil.« 
Po kratkem premolku pa je pristavil: 
»To je grozno, če človek sliši na pomoč klicati prija­

telja izza mladih let, pa mu ne more na pomoč . . . Pa 
jih je bilo preveč . . . obkolili so ga« 

Ta dogodek nas je užalostil. Domovina nam je zopet 
prišla na misel. Predstavljal sem si Klipfelnovo babico, 
kadar zve o njegovi smrti. Ta misel mi je tudi vzbudila spo 
mine na Katarino. 

Odkar so bili napadli huzarji pa do noči je ostal naš 
bataljon na istem mestu in streljavkal s PrusL Mi smo 
jih ovirali, da niso mogli zasesti gozda, oni pa nas, da ni­
smo prišli do vrha Drugi dan smo zvedeli, zakaj. Ta grič 
namreč gospoduje vsemu teku Parthe. Veliki topniški 
ogenj, ki smo ga slišali, je prihajal od divizije Dombrov­
sfcega, ki je bila napadla levo krilo pruske armade in je 
hotela priti na pomoč generalu Marmontu Y Mockernu. 

Tam pri Mockernu je zadrževalo dvajset tisoč Francozov 
osemdeset tisoč Blucherjevih mož v neki grapi, pri Wa­
chaui pa se je borilo stoinpetdeset tisoč Francozov proti 
dvesto tisoč Avstrijcev in Rusov. Streljalo je čez petnajst 
sto topov. Naše streljanje iz pušk pri Wideritzu se je 
slišalo proti onim kakor brnenje čebele v viharju. Včasih 
smo celo na obeh straneh ustavili streljanje, da smo po­
slušali . . . Ta boj se mi je zdel nekaj groznega in ob­
enem nadnaravnega. Zrak je bil poln smodnikovega dima, 
zemlja se nam je tresla pod nogami. Stari vojaki, n. pr. 
Pinto, so rekli, da kaj takega še niso slišali. 

Proti šesti uri je od leve strani pridirjal štabni častnik 
in polkovniku Lorainu prinesel povelje. Takoj nato so za­
trobili k umiku. Bataljon je bil vsled napada pruskih hu­
zarjev in streljanja iz pušk izgubil šestdeset mož. 

Bila je že noč, ko smo zapustili gozdič. Med vozovi s 
smodnikom, raznimi vozili, vračajočimi se armadnimi zbo­
ri, posameznimi, razkropljenimi oddelki in bolniškimi vo­
zovi, ki so čez dva mosta prehajali na drugo stran, smo 
morali čakati še dve uri, predno smo prišli na vrsto. Nebo 
je bilo oblačno, v daljavi se je zdaj in zdaj še slišalo grme­
nje topov, a končane so bile tri bitke. Sicer se je govorilo, 
da smo Ruse in Pruse premagali na drugi strani Lips­
kega pri Wachaui. Tisti, ki so se vračali od Mockerna, ja 
so bili mračni in slabe volje. Nihče ni zaklical kakor po 
zmagi: »Živio cesar!« 

Ko smo bili končno na drugi strani, je marširal bata­
ljon pol ure daleč ob Parthi do vasi Schonefeld. Noč je 
bila vlažna. Od utrujenosti so se nam zapirale oči, s po­
časnim korakom smo šli s puškami na ramah in poveše­
nimi glavami dalje v temo. 

Za nami je še vedno trajalo definranje od Mockerna 
vračajočih se topov, vozov s smodnikom in prtljago ter 
raznih čet. Včasih so klici in kletvice trenskih vojakov in 
topništva, ki se je skušalo preriti, pregluševali splošni 
hrup. Polagoma pa se je porazgubil ta vrišč. Slednjič smo 
prišli do pokopališča, kjer so nam ukazali raziti se in zlo­
žiti puške. 

Šele zdaj sem dvignil pogled in v mesečini ugledal 
Schonefeld. Kolikokrat sem tam sedel v mali gostimi »• 
Zimmerom v uti očeta Bintera, jedel dobro pečenko in pa 

belo vino, ko je bilo solnce še toplo in se je okrog nas 
svetlikalo poletno zelenjel . . . Teh časov ni bilo večl 

Razpostavile so se straže in nekaj mož je odšlo v vaa 
po drva in živila. Naslonil sem se ob cerkveni eid in ea­
spal. Okrog treh zjutraj me je nekdo zbudit. 

»Jože«, je rekel Cebedej, »pojdi k nam in pogrej se« 
Če boš tu čepel, boš nazadnje še mrzlico dobil.« 

Kakor pijan od utrujenosti in bolečin sem vstal. Gost, 
tenak dež je padal z neba. Tovariš me je vlekel k ognju, ki 
se je vsled dežja kadil in puhal. A ogenj je bil samo za 
oko — grel ni. Ko pa mi je bil Cebedej dal požirek žga­
nja, nisem več čutil hudega mraza in sem opazoval šotor* 
ske ognje, ki so plapolali na drugi strani Parthe. 

»Prusi se grejejo«, je rekel Cebedej. »Zdaj so v na­
šem gozdu.« 

»Ubogi Klipfel«, sem odgovoril, »tudi leži tam doli. 
Njega ne zebe več.« 

Zobje so mi šklepetali. Te besede so naju zopet uža­
lostile. Čez nekaj časa me je vprašal Cebedej: 

»Ali se še spominjaš črnega traka, ki ga je nosil na 
klobuku v dan nabora? — »Vsi smo zapisani smrti, kakor 
vsi drugi ruske armade!« je vpil . . . »Črn trak bom no­
sil . . . Žalujemo sami za seboj!« . • . Njegov mali brat 
pa je rekel: »Ne, Jakob, jaz pa ga nočem!« Plakal je, a 
Klipfel je vendarle vzel trak: huzarje je bil videl v sanjah.« 

Med tem, ko je govoril Cebedej, sem se zopet spom­
nil vsega tega in tudi videl malopridneža Pinakla na trgu, 
kako je črn trak vihtel nad glavo in kričal nad mano: »Hej, 
šepavec, lepega traku ti je treba, traku za tiste, ki so se iz* 
srečkah. Sem pojdi!«« 

Ta spomin in mraz, ki me je izpreletaval do mozga, je 
napravil, da mi je zavrelo po žilah. — Nikdar več se ne 
vrneš domov, sem mislil sam pri sebi. — Pinakel je imel 
prav . . . vsega je konecl — Spomnil sem se Katarine, 
tete Marjete in dobrega gospoda Guldena ter preklinja! 
tiste, ki so bili vzrok, da sem prišel sem. 

Okrog štirih zjutraj, ko se je pričelo daniti, je prišlo 
nekaj voz z živili. Razdelili so nam kruh, tudi nekaj mesa 
in žganja je dobil vsak. 

Dež je bil prenehal. Kuhali smo pod rrulim nebom, al 
nič me ni ogrelo. 

(Dalje prihodnjič.) 


